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extremam absolutamgue virtutis perfectionem . Mo- A Omobadlery fpiy & Adyog Fouxe* tdv =& eloaywyrny

dus enim guo nomen pairiarchz mutatum est,honce
nobis objicit sensum,Vocatus namque est Jacob in
guo ortu,quod fratris calcaneum apprehenderit *°:
post luctam vero, preemii loco nomen aliud ei tan-
quam victori imponitur. Non enim vocabitur ulira
nomen tuum Jacob : sed lsrael erit nomen fuum 2°.
Missum est igitur verbum ad Jacob, el venit in
Israel.Enimvero Verbum se primum ad infirmiores
pre misericordia demitlit: perspicaciores vero,uti-
litatem ejus agnoscentes, veluti ipsum rapiunt ; ac
corum ad quos missum erat,socordiam autevertunt.
Verbum igitur misit Dominus ad Jacob. Nosti Ver-
hum,quod eratin principio,quod eratapud Deum *7?
lioe misit Pater ad Jacob, Agnovit autem ipsum
verng Israel, nimirum anima perspicaciore intelli-
gentia predite. Et cognovit omnis populus Ephraim
gui prius sedebant in Samaria, in contumelia el
elato corde®8. Hic est Ephraim, a quo prodiit defe-
etor Jeroboam, qui, reseclis abduetisque secum de-
cem tribubus, et aureis juvencis etfictis,auctor fuil
populo,ut a Dei cultn secederet, idolaque coleret
Agyptiorum 22, Qui igitur sedebanl in Samaria in
contumeslia et elato corde, hi verilate cognita exce-
perunt verhum,quemadmodum et Acta narrantau-
divisse apostolos quod Samaria verbum receperit
Dei %, Subinde describit propheta .quante eorum
eagset contumelia atque superbia. Nam Davidis par-
tem aspernatitanquam ejus regnum essel [lacile
evertendum,irridentes dicebant : Laleres ceciderunt,
sed venite, poliamus lapides. Laleres quidem nomi-
nabant constructionem regni filiorum Jesse ; suam
vero potentiam suam<que ad peragenda vite nego-
tia concordiam,firmitatem lapidum inter se commi-
eorum appellabant.
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228. El excidawmus, inquit, sycaminos et cedros;
et loco templi, quod Judae Salomon construxit ¥,
gdificernus nobis turrim, Similia moliebantur atque
if, qni excelsa turri exstructa celum pervium et
accessum sibi reddere conabanlur. Dicebant illi :
Venite, faciamus nobis laleres, et coquamus eos
igni %2, Bt rursus: Venile, edificemus nobts metipsis
civitatem et {urrim,cwjusveriex eril usque ad ceelum?,
Sycaminusg autem arbor est fructuum feracissima,
quibus nulla inest qualitas, nisi quis diligentisca-
rificatione 55 %® sucoum quemdam, qui gustatul

2 (Gen. xxv, 2. # Gen. xxxu, 28. ¥ Joan. 1, 1. 28
1 '] Reg. v1, segq. ® Gen. xi, 3. ®ibid. 4.

@ivatov, mortem . quod non aliunde quam ex ser-
monis ambiguitate evenisse auclor est Hierony-
mus,

(43) Antiqui sex libri, 8(5o7a:. Editi, 8é8orar, Mox
editi, ovopd oou, wyslv, Abest er,7v & noslris. sex
codicibus,

(%4) Antiyuior Combefisii codex et alii quatuor,
mwaohapbavovtse, bane. Alter Combefisil codex et
editi, npochapbzvoyreg, male. Bjus loci senientiam,
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teste Combefisio, optime expressit Hilarius in
Matth, cap. 1x, his verbis : Quod fsraeli parabatur,
plebs gentium occupavil.

(45) Ita nostri sex mss. Editi vero, &v xiohd-
CRt.

(46) Uterque Colb. et Reg. secundus, Esrar slg
tov ohpuvdy, eril in ceelum, Aliquanto post recen-
tior Combefisii codex, mowdenta Eyov.
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3 Paal, cxrvn, 9. ¥ Psal. o, 16,

(47) Combefisius, ut aliis locis sepe, ita hic quo-
que precipit, ut suo ipsius periculo legamus, non
ut in libris legitur, sed utlegendum patat. Ait igi-
tur legi oportere, non ImiswATALTO, SuCCUM (CCer-
sat, aseiscat ; sed Emumdzartor id quod ita ipse in-
terpretatur, Sedule sacrificans ac lancinans succum
aliguem eis inspergat. Nos autem, qui et in edilis
et in nostris sex codicibus scriptum invenimus, ¢m:-
anxrarto, contra tot librorum auctoritatem Combe-
flsio obtemperare non potuimus.

(48) Editi et tres mass., xatavifx, si quis com-
pungere possitt. At uterque Colb. et Reg. sacundus,
watapofar, 81 guis scarificare possit, rectius. Nam
hoe pacto vox dwitug voel xetaudfar respondsbit.
Itague qui gentilium animum sancto et spirituali
modo sauciat is eorum congregationem scarificare

% [[ Cor. x, 5.

hanc arborem symbolum esse synagoga gentilium,
que crescit quidem, sed quasi infatuatur ob sto-
diorum gentlilium assuetudinem : quam synagogam
s1 quis verbo sacrificare poluerit, tum ex hac mu-
tatione dulcedinem nacta, bona evadit et utilis. Sed
nonnuanquam etiam cedri acciptuntur ad exprimen
dam imaginem animarum magnarum,atqueelatione
commendabill preditarum,utpole quae sublimi ani-
mi sensu efferantur, acin ecelis habeant conversatio-
nem, uti in Psalmis sumus edoceti, Davide inlerdum
ad Dei laudem cedros assumente, ac dicente, Li-
gna fruclifera et omnes cedri * ; rursus vero, Safu-
rabuntur ligna campi : cedri Libani, quuas planie-
vit®, Quin et mores asperos et inflexibiles, qui se
attollunt adversus Dei scientiam 3%, cedros appel-
lari novimus. Quamobrem Conterit Dominus cedros
Libani %7, [tem qui efferuntur ob falsam et adulte-
rinam scientiam, sibique videntor quasi Dei altissi-
mi mysteria eomprehendisse, iidem vocantur ce-
dri. Fidi enim, impium superexaltatum et elavatum
sicut cedros Libani®, Quorum celerrima est rui-
na : Transivi enim, ef ecce non erat . Has igitur
cedros ad exstruendam turrim adhibebant ii,
qui ants Verbi adventum sedebant in Samaria in
conlumelia, quique cullum Deo a Juda exhibitum
illudentes, lateres collapsos appellabant innixa in
illorum dogmatis adificia.

229. Vers. 11, 12, E¢ franget Deus eos, qui insur-
gunt adversus montem Sion in ipsum, el inimicos
ejus dissipabil ; Syriam a solis ortu, ef Graecos a so-
lis occasu, devorantes Israelem tolo ore. Pollicetur
igitur eos omnes, qui adversus montem Sion insur-
gunt, fraciurum esse se ac eversuruom, atque impiam
eorum 1n verilatem concordiam dissipaturum, Ini-
mici autem, Syri sunt el Graeel. 11l quidem ad or-
tum solis, hi vero ad solis eccasum habitant. Ideo
antem dissipabuniar, quod Israelem tolo ore devo-
rarint. Os autem hoc loco vocat vim sermonis cup-
tinsam, qua ad insidias 1is qui in simplisitate Deo
crediderant, instruendas, ommnino abuotebantur.
Vers., 13. In omnibus his mnon est aversus furor
¥ ibid. 36

3 Paal. xxvin, 5. ¥ Peal, xxxvi, 35,

D dicilur.

(497 Antiqui duoo libri, s'¢ edyapirtiav, male.

(50) Editi, vovt pév. At sex mss., viv pév.

'51) Editi et quatuor mss., ida 1ol nelioy, ligna
campi. Ulrrque Colb. perinde atque v et vi editio
Edda tou Koplovw ligna Domint et ita quogque Sym-
machus edidit. Thidem editi et duo mss., 3 igd-
teugsy, quas plantavit. Alii quatuor, a5 Egdrzvu-
qag, quas planiasii.

(52) Veteres quatvor libri preter vetustiorem
Combhetisii codicem, mapthdubavoy, Alter Combefi-
sii codex, mpovehdubavov . Editi, maoshdubavos,
haud emendate. Aliquanio postantiguior Combefi-
sil codex 2v 5Goet, Subinde editi et nostri sex mes.,
én’ adtdv. Ait tamen hoc loeo Nobilins, videri Ba~-
silinm legisse sw’ adtd, simul.





